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Bechmy po puću
Lĕtsa do jĕdźechm y sej do W o- 

jerowskich  končin. do Lejna. Lu- 
tow, Lubuśa, Parcowa a Blunja. 
To d r je  so dodźiwać n jem ožeš9 
Do tam neje chudeje hole? Do 
serbskeje pusćiny? P ře tož  m ćže- 
m y tola tamnu za w uhlom  pře- 
knoćenu a přewobroćanu krajinu 
ze sw ojim  nim o m ĕry zrudnym  
napohladom ,.pusćinu“ m jenować. 
Hdyž z w onych  w oko lin  k nam 
do našeje lubozneje. p łodneje.

kemši hić. Bohužel bĕchm y so w o 
•nĕšto zakom dźili. K em še bĕchu 
so hižom  započale. H dyž bĕchm y 
do Božeho dom u zastupili, po- 
strow i duchowny run je wosadu 
—  a z tym  tež nas: K n je z  budź 
z w am i! T o  bĕše nam lube zna- 
m jo. R jany a pon ow jen y  Le jn jan - 
ski Boži dom  nĕtk le sebi n jem o- 
žachm y wobhladać. Za to wšak 
m ĕjachm y po w ob jed źe  hišće 
skladnosć. Farar M irla, rodźeny

Lĕtnik 6

Hrono za  m šsac julij:
W ustrow  m je, K n ježe , a budu wu- 
s trow jen y ; pom haj nii, a budźe 
m i spom ožene; přetož ty  sy m oja 
chwalha. (Jerem . 17, 14)

..W on n je je  žen je  w  sw ojim  ži- 
w jen ju  lĕkarja  tr jeb a i!“  tak praji 
žona. sw ojem u fa ra r je j p ř iz je - 
w iw š i sm jerć 751ĕtneho nana, ko- 
trehož je  Boža ručka zajala. Tak 
abo podobne m ožem y m y fa rarjo  
druhdy w o našich lubych starych 
słyšeć. Přeco  pak tom u tak n je je , 
haj. zw jetša  nic! H dyž hladaš do 
čakarn jow  našich mĕšćanskich a 
w jesnych  lĕkarjow , hdyž chodźiš 
po w u lk ich  rumnosćach našich k li-  
n ikow , ch orow n jow  a sanatorijow , 
so tebi zdawa, kaž by  by ło  w je le , 
w je le  hubjenstwa na swĕće!

Schorjeć pak n jem ože jenož čło- 
w jek  sam, štož ćĕło, ducha a dušu 
nastupa.

C hore je  druhdy naše cyłe ž iw je -  
nje, naše znu třkow ne ž iw jen je , 
naše sw o jbne a m andźelske ž iw je -  
nje. naše pow ołanske a susodne 
ž iw jen je , naše politiske a hospo- 
darske ž iw jen je . Chore su w šela- 
ke wobstejnosće a pom ĕry, chore 
je  zadźeržow an je a zachadźenje 
č łow jek ow  m jez sobu! C hory  sy 
ty  w  sw ojich  hrĕchach!

Samsny p ro feta  Jerem ias, pola 
kotrehož so hrono za naš mĕsac 
namaka, praša so p r jed y  (8,22) 
styskn iw je: „N je je  w  G ileadźe ža- 
na žałba? N je je  tam  žadyn lĕkar?" 
Sto d y rb im y  na to w otm ołw ić?  
Sw j. pism o nam praji, zo je  W on. 
K n je z  sam, naš lĕkar (2. M ojzas 
15.26), zo  njeseše naše chorosće 
a nałoži sebi naše bolosće, zo sm y 
m y přez jeh o  rany zahojen i (Jez. 
53, 5, 6) a zo jeho  krej nas wučisći 
w o t wšeho hrĕcha ( l .J a n a l ,7 ) .  A  
z połnym  praw om  a z w u lke j w ĕ - 
stosću smĕmy, hdyž naše hrĕchi 
nas ranja, prosyć a w jed źeć : ..Wu- 
strow  m je, K n ježe , a budu w u- 
strow jeny : pom haj mi, a budźe m i 
spom ožne!“  La.

Boži dom  w Lejnje

h orka te je  krajiny jĕzdźa, zo b y- 
chu s w o je  woko raz z nĕšto rja - 
nym w ok řew ili, to by zrozum liw e 
było. A le  nawopak?

Haj, a m y  sm y nawopak jĕli. 
W ot nas tam  dele  do serbskeje 
hole. A  w oprašejće so koždeho 
7. našich 72 wosadnych, kotřiž su 
sobu byli, hač to n jebĕše tak 
p ra w je  rjana, zbožow na jĕzba. 
N ĕtk  wšak m ĕjachmy 17. jun ija  
za tajku jĕzbu najrjeńše a najpři- 
jom nišo w jedro. N ic  dešć, nic 
horco, a le  ta jke prawe pućowan- 
ske w jed ro .

Rano w e  8 hodź. w otjĕdźech- 
my w  N jesw ač id le  a chcychmy 
w  9 hodź. w  L e jn je  być a tam

z K lĕtneho. prĕdowaše jasn je a 
h łuboko pohnuw ajo w o  našim 
m isionskim  nadawku.

Po kemšach bĕ to potom  lube 
w itan je. Le jn janscy bĕchu so tak 
lu b je  na naš w op y t p řihotow ali 
a bĕchu so h ižom  nabojeli, zo 
snano nĕtk n jepřijĕdźem y. Ton le  
rjany napohlad: naše w o jerow ske  
Serbow ki w  jich  rjanych  kem šer- 
skich drastach!

Po  kemšach so zaso do om ni- 
busa zesydachm y, zo bychm y sej 
n a jp rjedy  do Lu tow  do jĕ li, do 
tam neje nimo m ĕry za jim aw eje , 
stareje cyrkw je. Je d rje  to jen ička 
cyrke j w  cyłych  Serbach. kotraž 
je  jako  woborna cyrke j twarjena.



H dyž so n jepřećel bližeše, potom  
w šitcy  w jesn jen jo  do n je je  w u- 
ćeknychu. Jen ičke du rje  so kruće 
zawrĕchu. W okna bĕchu m ale 
a w ysoko. W  ta jkej m ysli wšak 
Boži dom  dźensa w jace  wucho- 
w an išćo być n jem ože, a le tola 
naše w uchow an je před starosćemi 
a spytow an jem i zachodneho swĕta. 
Stož hdy z W o je rec  po droze do

Z leho K om orow a  jĕdźe, n jech při 
tam nej ponižnej cyrkw ičce  zasta- 
nje. D rjew jan a  wĕža steji zboka. 
Zastupiwši do Boźeho dom u bu- 
dźeš so wĕsće dźiwać. T a jk i r jany  
w o lta r  z d r jew ow ym i rĕzbam i. 
tajku swojoraznu klĕtku, docyla 
tajku za jim aw u cyrkej n jeby  sej 
tu nadźat. D yrb ju  tam borze hišće 
raz dojĕć. zo bych tam fo togra fo - 
wał. M ĕjach wšak aparat sobu. ale 
chw ile  n jem ĕjachm y. W oseb je 
dyrb ju  tež tamnu hnujacu posta- 
wu fo togra fow ać, kotraž na ka- 
m jen ju  sedźo ćerp i wu lku  čwilu. 
C y le  wĕsće ma to być naš K n je z  
Jezus. Podobne w obrazy su nam 
ze starych časow w je le  znate.

Z Lu tow  jĕdźechm y potom  dale 
do Lubuša. Na praw o w idźachm y 
lubozny Corny Cholm c. na kotryž 
potom  po w ob jedźe  hišće w je le  
spom inachmy.

W  Lubušu so krotko do w o jn y  
hišće natwari r jany  n ow y  Boži 
dom. W oseb je  nas w jeseleše, zo 
bĕ so tam na serbske m otiw y  dźi- 
walo. Ze  sw ojim  nim o m ĕry bo- 
hatym  w uhotow an jom  —  w je le  
złota, krasne rĕzbarske dźĕła w o- 
koło k lĕtk i a pišćelow , pisane w u- 
m olow an je w jercha  atd. —  ma 
w ĕzo  cyle  hinaši raz hač chudu- 
škej cyrkw ičce w e  Łutach a do- 
cyła w  Parcow je , kotruž sej po- 
połdnju  wobhladachm y.

W ob jedow a łi sm y w  L e jn je  na 
ćichim  farskim  dw orje . Tam  bĕ- 
chu w e  w u lk im  kole stolcy nasta- 
jene. Za w ob jed  pak budź lubej 
Lejn janskej wosadźe naš naj- 
wutrobniši dźak wuprajeny. Ta jk i 
dobry ! A  tak w je le !

Po  bohatym  w ob jedźe  so zaso 
w  Božim  dom je zeńdźechm y. zo 
by tam N jesw ačid lsk i farar pow ĕ-

dał w o  dońće dźow ki nĕhdušeho 
Lejn janskeho fa rarja  Stanki, kaž 
je  nam to n jeboh Ota W ićaz w  
sw o je j nĕžnej a hnujacej knižce 
..W utrobine nałĕćo" wopisał.

M atiłda Stankec narodźi so 
1840 w  Cornym  Chołmcu. J e jny  
nan bĕ so 1837 z Le jna  do Cor- 
neho Chołm ca přesydłił. Bĕše 
lube serbske holičo —  njedźiwajc.y

nĕm skeje m aćerje —  z krasnym i 
duchownym i darami. W oseb je  bĕ 
dostała w ot Boha stworićela dro- 
hotny dar spĕwanja. H dyž so po 
dlĕšej přestawce 1860 zaso serb-

ski spĕwanski sw jedźeń  w  Budy- 
šin je přihotowaše, ju  na n jon  pře- 
prošachu jako spĕwarku. K orla  
Aw gu st Fiedler, kotryž bĕše pře- 
dewšĕm  zarjadowar tutoho sw je - 
dźenja. so z młodej spĕwarku ze- 
zna. M jez  m lodymaj, nadobny- 
maj. w obdarjenym aj člow jekom aj 
nasta lubosć, tak rjana a čista ! 
P řednošow ar nĕkotre z F ied le- 
r jow ych  pĕsni w učita  a je nĕm - 
skim připoslucharjam  přełoži. 
Hakle po 9 łĕtach so woženišta]. 
Najzbožowniše m andźelstw o tra- 
ješe jenož jen ičk* k rotke lĕtko. 
Po  porodźe dźowčički h in ješe Ma- 
tilda dale a bole. M andźelski 
styskn je přihladowaše a n jem o- 
žeše pomhać. R jane ale tak krotke 
zbože jeh o  ž iw jen ja  z koždym 
dn jom  dale wotebĕraše. 30. jun ija 
1871 wusny M alilda  F ied łerjow a  
rodź. Stankec.

Parcowska ćyrke j nas puta.še 
ze sw ojej sprawnej chudobu. 
W  B lunju w idźachm y Boži dom 
w osrjedź wuporjedźenja. Hdyž 
budźe hotowy, tam wĕsće sej jon  
w cbh ladam y! Henslec wowce. 
Filunjansktj swĕrnej chĕbĕtarce. 
m ožachm y k narodninam naše 
najw utrobn iše zbožopřeća wupra- 
jić. W e W ojerecach  so w jeselach- 
my, zo so skončnje nĕtk tola cyr- 
kej dotwarja. To  budźe tam po 
dołhich lĕtach radostne posw jc- 
ćen je znowa natwarjeneho Bo- 
žcho doma. Zhon im y-li term in  
zahe dosć, tam w ĕsće nĕkotry  
z nas sej dojĕdźe.

W  N jesw ačid lsk im  Božim do- 
m je  so potom  Bohu K n jezej dźa- 
kow achm y za tuton tak rjany a 
na nazhonjenjach bohaty dźeń.

W .



Michal Frencel 250 lĕt njeboh
Nĕhdy mĕjach p ru w ow an je  pa- 

ćerskich dźĕći. W šitke dźĕći bĕchu 
hižom w otm ołw iłe, jenož jedna 
holca hišće nic. Bĕše zwoln iwe. 
kedźbliwe, dušne, ale slabe dźĕćo.
—  słabe w e  w ukn jen ju  a zapřim - 
njenju. N jeb ĕ  sebi zwĕrilo, nĕšto 
prajić. N jechach jo  tež wohańbić. 
So tohodla woprašach: ,,Sto wĕš 
w o  Lutheru?" Ruče a w jese le  zna- 
p řeć iw i: „Won je  b ib liju  do nĕm - 
činy přeložil."

Nĕtko so tu pak n je jedna w o 
Dr. Mĕrćinu Lutheru, ale w o  M i- 
chale Frencelu, nĕhdušim  fararju  
Budestećanskim, k iž 29. jun ija  
1706 w um rĕ. B y nam koždy 
ewangelski Serb p raw je w otm oł- 

! {  w il na podobne prašenje kaž ho- 
rjeka : ..Sto wĕš w o M ichale
Frencelu?" Ach, koždy w  ewan- 
gelskej serbskej H orn je j Lužicy 
dyrbjał znajm jeńša pra jić : ..Won 
je  b ib łiju  do serbšćiny přełožił.' 
W šak n je je  sam wšo dočinił ani 

K  dokonjał —  kaž tež Luther nic — , 
a le w on m ĕješe najw jetšu zasłuž- 
bu při tym le hobrskim  dźĕłe -i 
bĕše jeho —  kaž dźensa rad praja
—  ..in iciator-1: to rĕka. zo je  won 
z tym  zapoćał a wšo do sw ojeju  
rukow  wzał.

W on so narodźi 2. februara 1628 
w  Pĕčecach pola Hodźija jako syn 
rychtarja M ichala Frencela a jeho 
mandźelskeje M arije  rodź. Rudol- 
fec. Bĕše potajkim  dźĕćo ćežkeho 
ćasa třicećilĕtneje w o jny. Sulu 
wopytowaSe w  Hodźiju , w  Budy- 
śin je  a w  Mišnjom. Bĕše jara p il- 
ny a w obdarjeny, w osebje w  cu- 
zych rĕčach. Jako abiturienta 

' ^ułski w otchadn ik ) m ĕješe 1649 
na gymnazi ju (na tak m jenowanej 
..wjerchowskej šu li" ) w  M išnom 
wotsalnu rĕč za w šitk ich  sobušu- 
le r jo w  w  hebrejskej rĕči w o  w o - 
sob je  a wo žiw jenju krala Dawita. 
Studowaše w  Lipsku: jeho  naj-
lubša kniha bĕ grekska bibłija. 
Bu farar najprjedy w  Nĕmcach. 
potom  w  Malešecach a wot 1612 
w  Budestecach.

Kak pak Frencel k tomu doń- 
dźe. bibliju do serbšćiny přełožić? 
Budesčanski fa rar bĕše z  wob- 
hnadźenym  spisowaćelom . Sto 
bĕše jeh o  pohnuło, so z přełože- 
n jom  sw jateho pisma zabĕrać, 
spoznawam y derje z dołheho łista 
w  łĕće 1670 na wyše konsistor- 
stwo w  Drježdźanach. Pisa tam. 
zo je  w ĕste, zo  je  swjata b ib lija  
nĕtko skoro do wšĕch rĕčow  pře- 
łožena. kotrež so pod Božim  słon-

com rĕča: Serb ja  pak z Božeho 
slowa hišće ničo z jaw n je  ćišćane 
nimaju. D rje  su hižom  sćenja a 
ep isto le jedn o tliw ych  njedźelsk ich  
dn jow  kaž tež hrona sw jateho 
pisma přełožene, ale w  koždej 
wosadźe hinak. zdźĕła tak špatnje 
a hubjen je. zo je  w u lka šm jatań- 
ca nastała. Tuž je  so nĕtk do dźĕła 
dał a je  w  p jeć lĕtach cy ly  N o w y  
Zakoń přełožił a w  p jeć  dałšich 
lĕtach n jepřestaw ajcy  na sw ojim  
skutku dźĕłał. zo by  jon  hišće po- 
lĕpšow ał a wudospołnjał. Bychm y 
d yrb je li w je le  rĕčeć w o  w obćež- 
nosćach a zadźĕwkach při jeho  
dźĕle. D yrb ješe  so rozsudźić. w  
kotrym  dialekće. w  kotrym  pra- 
wopisu, w  kotrych  rĕčnych tw or- 
bach a z kotrym  pokładom  sło- 
w o w  m ĕješe pisać. F rence low y 
přełožk  je  w u lk i wukon a wu- 
spĕch sw ojeho raza! Dźensa prajić. 
zo je  serbska b ib lija  jara  špatna 
a njedospolna wĕc, je  w u lka n je- 
prawda! Zo rĕčespytn je hišće na 
dźensnišim stejnišću n jebĕ. n je- 
m ožem y w ot rĕče, k iž  docyla n je- 
bĕ literarna była, žadać. A  zo bĕ 
jeho  pokład słow ow  hišće w ob- 
m jezow any, n jesm ĕm y jem u za 
zło wzać. Zo je  so přełožk  z do- 
b rym  rĕčnym  čućom stał. m ožc- 
rńy z koždeho stawa sw jateho 
pisma dopokazać, zo je  za naš čas 
now y přełožk  na F ren c low ym  za- 
kładźe trĕbny, je  w ĕste; a z tym  
je  so tež hižom  započało. A le  za 
sw oj čas a tež za přichodne gen<?- 
rac ije  hač do našich dn jow  je  
Frencel w u łke dokonjał. A  za to 
ma so jem u  serbski lud ew angel- 
skeje w ĕ ry  w ĕčn je  dźakować.

Zo m ĕješe Frencel tež z n je- 
rozum om  swĕtnych a duchownych 
wyšnosćow  a zarjadow  w ojow ać, 
chcem y přeńć. W u łkeho přećeła 
pak namaka w  F ilip je  Jakubje 
S p e n e r j u .  w e  wotcu tak m je- 
nowaneho ,.p ietizm a“ , k o tryž bĕše 
1686— 1691 z w yšim  dw orsk im  
prĕdarjom  w  Drježdźanach. Tuto 
mĕstno w otpow ĕdu je  dźensnišemu 
zastojnstwu kra jneho biskopa. 
Spener žadaše sej m ocnje b ib łiju  
w  serbšćinje, listowaše z Frence- 
lom, kotrehož je  jara  spĕchował, 
a zbudźowaše w e  łužiskich zem ja- 
nach začuće zam ołw itosće za zbo- 
žo jich  poddanow. W udaw ki za 
ćišć sćen jow  sw jateho M ateja  a 
M arka. kotre jž Frencel 1670 w u - 
da. je  sam płaćił, Jako bĕ cy ły  
N o w y  Zakoń w  jeho  sm jertnym  
lĕće 1706 doćišćany, bĕše swobod-

na kn jen i Katharina von  Gersdorf, 
w ow ka  znateho hrab je a kĕrluše- 
r ja  Z inzendorfa , kotraž w šitke 
w udaw ki přew za a po dwĕm aj 
eksem plarom aj koždej wosadźe 
w  H orn je j a D ełn je j Lu žicy  ro- 
zesla.

N jedźełu  Rogate 1706 bĕše so 
781ĕtny fa rar Frenceł ze sw oje j 
wosadu rozžohnował. Po  sw jat- 
kach pak je  hišće raz zkrotka prĕ- 
dował. W utoru, 22. jun ija , dosta 
posledn je Bože w otkazan je. Na 
sm jerć chory bĕše w on  pondźelu. 
28. jun ija , w ječor. W šitcy  jeho 
p řiw uzn i cyłu noc spĕw ajo  a so 
m odlo při nim  přebywachu. 29. 
ju n ija  1706 rano w  7.30 hodź. 
wusny sćicha a zm ĕrom  při jas- 
nym  w ĕdom ju . jako  jeho  p řiw u - 
zni run je dospĕwachu kĕrłuš ..O 
kn ježe  Jezom  Chryšće ty “ . W o 
nim  płaći m ĕstno z łista na He- 
brejsk ich  (13.7). kotrež je  won 
sam na sćĕhowace w ašn je přełožii, 
při tym  kruće po grekskim  pra- 
teksće a nic po Lutheru so złožu jo: 
..Spom inajće na wašich w u čerjow  
k iž w am  Bože słowo su pow ĕdali, 
a kedźbu jće na wuchod jich  za- 
dźeržen ja  a čińće po jich  w ĕ r je .1-

La.

Kubłanski čas 
serbskich fararjow

T ež  łĕtsa zeńdźechu so serbscv 
fa ra ijo  w  L e jn je  poła Bukec, zo 
bychu tam w  rjanej k ra jin je  pod 
C ornobohom  hrom adźe dźĕłali 
pod naw jedow an jom  sw o jeh o  su- 
perintendenta M je rw y  - Bukečan- 
skeho, kotryž je  jim  ze sw ojim  
bohatym  nazhon jen jom  a dobroći- 
w ym  wašnjom  tak p raw je  jich  
duchowny w otc. Bĕchu to zaso 
dny p ilneho ałe rjaneho dźĕła. 
Sup. M je rw a  bĕ wobstarał před- 
nošow arjow  z daloka a šĕroka, ko- 
tř iž  nam přednošowachu w o teo- 
logisk ich  ale tež w o  druhich w ĕ- 
domosćach. Jedyn z b ratrow  fara- 
r jo w  rozpom inaše w šĕdn je rano 
staw  z Božeho słowa. Zabĕra jo  so 
ze serbskej literaturu  čitachm y 
lĕtsa w  rom an je K u rta  K rjeń ca  
„Jan“ a z w op raw dźitym  w ok ře- 
w jen jom  bĕchu nam z p iłnej w ĕ- 
domosću spisane ..S taw izny serb- 
skeho p ism ow stw a" R udolfa  Jenča.

W.



Cyrkw inske wolby 1956
Haj. h ižom  po třoch lĕtach zaso 

now e cyrkw inske w olby. Hnĕwaš 
so na to? Dźĕło z n je j wšak zm ĕ- 
jem y  m y fararjo .

T eb je  pak nam olw jam y, zo by 
do w olbnych  lisćinow  pohladal. 
kotrež su zw jetša na fa rs tw je  wu- 
połožene, hač sy tam zapisany. 
D okelž w o lić  smĕdźa jen ož  ći. ko- 
třiž su tam přijeći. Potom  će dale 
prosym y, zo by so sobu staral wo 
dobre nam jety za now ych  cyrk- 
w inskich p ředste jerjow . Sy-li pak 
z dotalnym  spokojom  byl, nam je- 

tuj jeh o  znowa.

A le  jo w  wšak nĕtko špak tči: 
N jech  tola wšo při starym  w o- 
stanje. W šak su tola swoju  w ĕc 
nĕkak d er je  dokon je li —  naši 
stari cyrkw inscy předste jerjo . Sy 
pak zaw ĕrn je  z n im i spokojom  
był? N je jsy  husto dosć na to a 
druhe swarjeł a m orkotal? N ĕtk le  
maš składnosć, sw o je  m ĕn jen je 
wuprajić. Zastu p jerjow  w olić, kaž 
maš ty  jich  za prawych. zo by so 
cyrkw inske ž iw jen je  po tw o je j 
w o li w uw iło .

T y  chceš m i na to w otm ołw ić : 
..Ja ze sw o jim  jen ičk im  hłosom 
tola ničo n jew učin ju  a n jepřem ĕ- 
n ju !“ Haj, ty  sam wšak nic, je - li 
pak tw o je  m ĕn jen je  tež w o la  dru- 
hich, potom  m ožeće wuspĕch mĕć. 
Po  tw o jim  m ĕn jen ju  samym do- 
cyła hić n jem ože. ..Demokratija'* 
po našim cyrkw insk im  zrozum je- 
nju rĕka tola. zo n jekn ježi jedyn

Budyšin. W ot 1. apryla  tutoho 
lĕta dźĕła jako naslĕdnik w yšeho 
cyrkw inskeho radźićela dra. Tho- 
masa kn jez dr. jur. H eim bold  na 
w okrjesnym  cyrkw insk im  zarje- 
dźe.

Chrjeb ja . C hrjeb janske fa rstw o 
je  nĕtko po wotchadźe fararja  
G arbe w uprozdnjene. Farar Garbe 
bĕ w  sw ojim  času za duchowneho 
w e  W ochozach. hdźež bĕ trochu 
serbski nawuknył. Za čas w o jn y

abo nĕkajka horstka ludźi. a le zo 
ma. lud sw oju  cyrkw insku w yš- 
nosć sej w uzw olić  po sw o je j w o li 
a n je je -li w jace po w o li luda, ju  
znowa n j e w o lić  a le druhu.

A  w o lić  budźem y tajn je. To  
rĕka, zo n ich lo n jezhoni, komu sy 
swoj hłos wotedał. W olbny wu- 
bĕrk ma kruće na to kedźbować, 
zo n ichto z jaw n je  n jew oli. P řetož 
štož p řeć iw o zasadźe hrĕši, čini 
z tym  w olbu  njepłaćiwu. W olić  
pak m ćžem y jenož, hdyž je  so tež 
w jace  w olbnych  nam jetow  zapo- 
dało. W o lić  tola po našich cyrk- 
w inskich zasadach rĕka, zo seb ; 
m jez nĕkotrym i kandidatam i toho 
wubĕram y, kotrem už m amy naj- 
w jace  dow ĕry.

Cehodla pak po třoch lĕtach 
h ižom  nĕtk zaso połojcu  našich 
cyrkw insk ich  zastu p jerjow  w u - 
losować a now ych  abo starych 
znow a w o lić?  Křesćanska wosada 
nochce być poło stajnych eksperi- 
m entow . H dyž so now i zastupjerjo  
wuzwoła. kotřiž maju hinaše na- 
h lady dyžli stari, tak tola n je- 
moža hnydom  w šitko spowroćeć 
přetož je  tu tola hišće połojca sta- 
rych —  nazhonitych. N ow i maju 
nĕtk n a jp rjedy  čas a składnosć 
so do sw ojeho zastojnstwa zažiw ić 
a w upruw ow ać sw o je  nahlady.

Tuž so n jech nichto n jehnĕwa 
na now e w ołby. C yrke j so procuje 
w o  dem okratiju , tohodla podpĕ- 
ra jm y  ju  w šitcy w  tutym  dobrym  
procowanju . W .

jeh o  přesadźichu do H orn je je  
S lezyskeje. Po  w o jn je  so do Ser- 
b ow  w roć i a je  w  C hrjeb i tež dys 
a dys serbske spow ĕdźe w otm ĕl. 
K až  słyšim y, je  so do w oko liny 
E rfu rta  přesydłił.

Chrost. M ina zwud. Kalichow a 
(wona pochadźa z M ichałskeje 
w osady) w osw jeć i sw o je  76ćinv. 
Je hižom  přez dwaceći lĕt z wu- 
dowu a roznošuje z w u lkej swĕru 
..Pomhaj B ćh “ w  Chrosće. Boh 
K n je z  daj lubej starušce strow y 
a zbožow ny w ječo r  žiw jen ja .

W  Drježdźanach-Kadicach w u -
m rĕ před lĕtom  farar Erich Sy- 
kora. Z em rĕty  bĕše syn M inakal- 
skeho faraja K o r łe  Aw gusta  Sy- 
kory. Bĕše so w  lĕće 1892 w  M i-

nakale narodźił. H ačrun jež dys a 
dys pola nas serbski prĕdowaše, 
n je je  žen je  w  serbskej wosadźe 
skutkował. W ot łĕta 1921 bĕše 
won z duchownym  w e W ern arje - 
cach (W ehrsdorf) a wot 1934 z fa - 
rarjom  w  Drježdźanskich wosa- 
dach.

Hrodźišćo. 23. apryla w osw jeći 
farar na w otpoćinku  Kraw c sw oje  
70ćinv. Bĕše zw oprĕdka farar w  
Nĕmcach w  Possendorf a Herms- 
dorf w  Rudnych horach. W ot 1925 
hač do lońšeho lĕta, 30 lĕt potaj- 
kim. je  Hrodźišćansku wosadu 
duchownje wobstarał.

K etlicy . Tuta sobu najw jetša 
wosada na k rom je  Łužicy je  nĕtko 
po wotchadźe fararja  Jelenja tež 
wuprozdnjena. Farstwo je  so" 
dw ćjce  wupisalo. hač z wuspĕ- 
chom, n jew ĕm y. Tam  je  njeboh 
farar W yrgač hišće serbske spo- 
w ĕdźe.w otm ĕł.

M inakal. 10. jun ija i sw jećeštaj 
Aw gu st W ink ler a jeho mandź. 
Aw gusta złoty kwas. Bĕśe to před 
50 lĕtam i tež run je njedźelu, jak ) 
je ju  fa rar Sykora w  Minakalskim  
B ožim  dom je zw ĕrow a. Boh K n je z  
spožč łubym aj jub ilarom aj m iły  
w ječo r ž iw jen ja .

Poršicy. J ow  dźĕła nĕtko du- 
chow ny Potzsch. kiž bu konc łoń- 
šeho łĕta ord in irow any. D okelž 
serbski n jerĕči, wobstara farar na 
wotpočinku Handrik wosadu hiśće 
ze serbskimi B ožim i słužbami. 
Serbska Boža služba je  junu w ob  
mĕsac w  Poršicach a junu w  Bu- 
dyšinku.

Rakecy. Konc m eje je  w  Rake- 
cach sydom łĕtny hołc Pĕtr S tre - 
b low  ducy do kina ze sw o je j sotru 
do awta zabĕžał. PřJ tym  jeho 
aw to sm jertn je zrani. N je zb o že  
je  ćim bole tragiske, dokelž jeho 
nan před nĕšto lĕ tam i w  Lipiču 
wumrĕ. Jeho m ać so hakle před 
nĕšto tydźen jem i do Rakec p ře- 
sydli, zo by  w  Rakečanskim w u - 
staw je za starych dźĕłała.

W ochozy. Po wotchadźe d u -  
chowneho Petrasa zastara du - 
chow ny  Kulke cyłu W ochožansku  

wosadu.

Šprejcy. Po w otchadźe fararja 
Šołty  do D eln jeho W u jezda pobu 
tu farar O ty  z naw ječorneje 
Nĕmskeje, ale bohužel jenož na 
krotki čas.
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